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CraThs MOCBsIIEHA aHANM3y MpoOJIEeMBI IepeBoia Ha PYCCKUN S3BIK  KalaMOypoB
(MrpBI CIIOB) B QHTJIOSI3BIYHBIX KUHO(QHIBMaX. PacCMOTPEHBI OCHOBHBIE BH/IBI KallaM-
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Oypa U MOJIeNH €ro MOCTPOEHUs B OPUTHHAJIE, & TAK)KE THITHYHbBIE TPYIHOCTH Hepe-
BOJIA M TpeJJIaraeMble CIOCOObI MX TPEOJOJICHUs, Ha MPUMEPE COBPEMEHHBIX aHT-
JIOSA3BIYHBIX KHHO(UIIBMOB.

Knruesvie cnosa: xanambyp, uzpa cios, nepegoo, Quibm.

Bcro ucroputo yenoBedecTBa MOXKHO BBIPa3UTh Uepe3 CTAHOBICHHUE U Pa3BU-
THe Hayku o mepeBofe. Ilo Mepe ee pa3sBUTUSA U PAaCKPBITHUs TallH mepenadyu Tex
WY MHBIX CJIOB, (ppa3 WM axke LEJbIX MPEUIOKESHUI P MepeBo/ie Bce Oobliee
BHUMaHHUE yJeJIeTCs epeiaue He TOJIbKO OCHOBHOIO CMBICTA TEKCTa, HO U Iepe-
Jlade MCIONB30BAHHBIX B HEM CTHIIMCTHYECKHUX MPHEMOB. OTHOHN M3 CaMBIX CIIOXK-
HBIX JUIS TIEPEBOAYMKA MPOOIIEM IIpU MepeBoAe ObUIA U OCTAETCS 10 CUX MOp Iie-
penada kamamOypa.

B naHHOI cTaThe MpHUHMMAETCS CIEyIOIee OIpenesieHne KanamOypa: «ka-
aam0yp (¢p. calembour) — mrytka, ocHOBaHHas Ha UCIOJB30BAHUHU CIIOB, CXOM-
HBIX 10 3BYyYaHHWIO, HO PA3HBIX 10 3HAYCHMIO, WM Ha HCIOJIb30BAHUH PA3HBIX
3Ha4YeHMH OJHOTO U TOTO ke cJIoBa; urpa cioB» [Kysuenos 2000: 411], B koropom
MOT4EPKUBACTCS, YTO KaJIaMOyp U «UTpa CIOB» MIPUHUMAIOTCAI CHHOHUMaMU

KanamOyp npencraBiiseT MHOTOTPaHHBIN JIMHTBUCTUYECKUH 00pa3, KOTOPHIH
IIPU €ro Iepejadye CTAIKMBACT passIM4HbIe KYJIbTYpPbI, YPOBHU Pa3BUTHA JUYHO-
CTeH, yInoTpeOMBLINX KalaMOyp, TpaJuuuu U eHHocTH. CaMo MOHSTHE CIIOBEC-
HOHM Mrpbl/KanamOypa J0 CHX MOp CUMTACTCSl «OAHOW M3 HauMEHEE OCBEILECHHBIX
TEM B 3alaHoN U poccuiickoil puropuke» [MocksuH 2011: 35].

[Ipn nepenade kanamOypa OT MepeBOAYNKA TPEOYIOTCS HE TOJIBKO XOPOIIHE
3HaHHUSA CHOCOOOB MEpPEeBO/A, HO M YacTO KPEAaTHBHOCTH B COUETAHHM TEX WIIH
MHBIX MOp(]eEM, CIIOB H T.II., KOTOpast HEOOXOJMMa, 9TOOBI CO37aTh HOBBIN KamaM-
Oyp, HO IIpU 3TOM HE IOTEPSATH OCHOBHOM CMBICI MHKPOKOHTEKCTa WM MaKpo-
KOHTEKCTa, KOTOPBI CBA3aH C JaHHBIM KaJdaMOypoM ONpeeseHHbIM H300pa3u-
TENILHBIM PSJIOM WK (OHOM ITOBECTBOBAHHUSL.

B nanHO# cTaThe paccMaTpuBarOTCS mpobiieMa IepeBoja KaaaMOypoB B
AHTJIOA3BIYHBIX KHHO(UIBMaX, a TaKXKe CPEICTBA U CIIOCOOBI €r0 MHTEPIIPETAIIH
B [IEPEBOJIaX HA PYCCKUH S3BIK.

W3BecTHO J0CTATOYHO OOJIBIIOE KOJMYECTBO HAay4YHBIX paboT, KaK OTeuecT-
BEHHBIX TaK M 3apyOeXHBIX, MOCBSIIEHHBIX AaHAIN3Y 3TOTO CTIJIMCTHYECKOTO
npuéMa U ero NnepeBojia B JIUTEPATYPOBEICHUH, B YACTHOCTH, 3a TIOCIIEIHUE TObI
9T0 paboTel oredecTBeHHBIX aBTOpoB I1.A. Komocosoii, JI.A. Ca3onoBoii, H.A.
terpxynoBo#t, H.B. Skumenko. OqHAKO HCCIEIOBAHUHA CYIIHOCTH W (DYHKITHIA
KajamOypa B ayAMOMEINAIbHBIX TEKCTaX U 0COOEHHO CcIIoco00B €ro nepeBosa Ha
PYCCKHI KpaiiHe Majlo, UTO M OIIPEAENIeT aKTyaJbHOCTh JaHHOTO MCCIIEJOBAHMS.
Cpenu OTeUeCTBEHHBIX pabOT MOCIEIHUX JIET, MOCBIIIEHHBIX 3TOI TeMe, MOKHO
Ha3BaTh Tpyabl B.E. I'opmkosoi, A.Il. Epomnna, P.A. MaTtacoga.

B ¢unbmax, 0coOEHHO B KOMEIUSIX, YaCTO BCTPEYAIOTCS ITYTKH, OCHOBAaHHBIE
Ha Urpe cjaoB. MexbsI3bIKoBas Iepeaada 3TOro MpreMa MpeCcTaBisIeT 3HAUUTeb-
HBIE TPYTHOCTH U1 KHHOIIEPEBOAYMKA, TOCKOJIBKY Tepell HUM CTOUT HENpocTas
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3a/mada: cAelaTh CMEIIHYI0 aHTJIOA3BIYHYIO HIYTKY, OCHOBAHHYIO Ha WTPE CIIOB
AHTJIMHICKOTO sI3bIKA, TOHATHOH pycckosi3piuHOMY 3putento. A.Il. Uyxaxun u I1.P.
[ManaxxueHKO CHOPMYIMPOBAIN MPaBUIIA, KOTOPHIM JIOJDKEH CIIEI0BAThH IEPEBO-
JUUK TIPH paboTe CO CIIEHapHeM: «HE CHH3MTh 0oOllee XyJ0KeCTBEHHOE BOCIIPH-
ATHE, HE UCKA3UTh 3aMbICEll aBTOPa, KaueCTBO JTUAJIOr0B, PEUEBBIE XapaKTEPUCTH-
KU (110 BO3MOXKHOCTH), COXPaHHUTh CTHIIb, NEPEaTh apoMaT 3M0XH U UHIUBHAY-
ANBHOCTB — TIOYETHAS, HO Henerkas Muccis [Uyxkakua 2004: 38].

MarepuanaoM Uil JaHHOM CTAaThH MOCIY)KWJIH TEKCTHI CIIEHApHEB AHTIIOS-
3BIYHBIX KMHOQHIbMOB KoHIa XX — Hagama XXI| BB.: merckue — Adventures of
Rocky and Bullwinkle (IIpuxmouenus Poxxu u Byansunxns, 2000), komennu —
Jeeves and Wooster (/Jocusc u Bycmep, 1990), mynsrdunsmer — Chicken Run
(Ilobez uz kypsmuuxa, 2000), Shrek 1, (Lllpex 1, 2001) u np., a TaKKe UX ayaU0-
MeIuajbHbIE IEPEBO/IbI Ha PYCCKHI SA3BIK.

Bribop MaTepuana s uccienoBaHusi OOYCJIOBJIEH TEM, YTO B HACTOsIIEE
BpeMs IEPEBOJI JETCKUX KMHO(UIBMOB U MYJIBTGHIBMOB IPEACTABISET COOOM
BECbMa BAXXHYIO OTPAC/Ib TBOPYECKOTO M KOMMEPYECKOTro IepeBoJia, Tak B 0OJIb-
IIMHCTBE CBOEM OHU OPUEHTHPOBAHBI Ha OoJiee NIMPOKHUH KPYT 3pUTENeH, T.e. He
TOJIKO Ha JIETeH, HO M Ha MX POJAUTENEH, KOTOpbIE BUIAT B MyJIbT(UIBMAaX CBOU
00pa3pl ¥ MOHUMAIOT IOMOp KHHOTEPOEB Ooliee MIUPOKO, T.€. OTKPHIBAIOT BTOPOM
TUTaH CKa3aHHBIX CIIOB.

B mpenpinymieit cratbe aBTOpa aHATH3HUPOBATNCH PA3IHYUAX B TIEPEBOJIC Ka-
namOypa B XyIOKECTBEHHOM TEKCTE W B KHHO(QWIEME M OTMEUYAJIOCh, YTO KHHO-
mepeBo KamamOypa — 3TO TOpa3no Ooiee CIOXKHBIN MPOIecC, «YTO CBSI3aHO C
HEOOXOMMOCTBIO COBMEIIATh BepOAJIbHBIH W BHU3YaJIBHBIN PSAIbl U COXPAaHHUTh
CTWINCTHKY YCTHOHM pedd IpH mepenaye IUajJoroB U MOHOJIOTOB NEPCOHAKEI»
[“IpmyxamenoBa 2014: 266]. CienoBarensHo, mepes KHHONEPEBOTIUKOM, KOTO-
pblit Oepercs MepeBOIUTh (UIBMBI, CTOUT OYEHb CIIOKHAs 3a/1a4a — aJeKBaTHO
nepenarh BCE PEIUIMKU MEPCOHAXEH, OTPa3uTh UX OCOOYI0 MaHepy TOBOpPEHHS,
MCIIONIb30BaHMS TEX MJIM WHBIX HPHUCYLIMX CYTy00 AaHHOMY MEPCOHAXY CIIOBEYEK,
MPUCKA30K W/ KanamOypoB. OCOOCHHO CIOXKHYIO 3a/1a4y IPEICTABISIET Iepe-
BOJI KaJaMOypoB, TIOCKOIBKY B KHHO(IIbMaX Ha BCE MPOM3HECCHHBIC PEIUIHKH
OJTHOTO TEpOsl HICT BU3yallbHAs PEaKIHs APYroro, B KOTOPOH MOCICTHUN Mepco-
Ha)XX WM CMEETCs, aBas MOHATHh 3PUTENI0, YTO TMOHSUI KanaMOyp, WM HEIOHU-
Marolle CMOTPUT Ha MPOU3HECIIETO 3Ty PEIUIHKY IIePCOHAXa, HIIH Ke 332 KaapoM
pa3maercsi cMeX, KaK 3T0 OOBIYHO TPOHCXOJHUT B CHTKOMAX HIIM HEKOTOPBIX KOMeE-
qusax. Takoit Buj kagamOypa MOXKHO Ha3BaTh BH3YaJbHBIM WIIM HArJLSIHBIM, IO-
CKOJIBKY B TakOM Clly4yae INEepeBOJYUK OOBIYHO HE MOXKET HCIOJIB30BATh 3aMEHY
0o6pa3oB kamamOypa, Tak Kak BHJEOPSJ OTPAaHUYMBAET BO3MOXKHOCTH IEpPEBOA
KanamOypoB, MO3TOMY B OCHOBHOM HEPEBOJYMK BBIHYKAEH OIyCKaTh KajuamOyp,
nepeniaBasi TOJILKO COJIEp)KaHUE PEIUIHK.

B naHHOIi cTaThe paccMaTpHBAaIOTCs IPHMEpPHI UCIIOJIb30BaHHS KalamOypa,
OCHOBAHHOTO Ha OOBITPBIBAHHUU TIOJINCEMHHU CIIOB; OMO(GOHUH; CO3BYUHH, OMOHHU-
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MUH; 0OBITPEIBAHIH MOP(HEMHOTO COCTaBa CJI0Ba; OOBITPHIBAHUN OTIEIFHOTO CIIO-
Ba B (hpazeosioruzme; oOBI'PHIBAHUY MIPSMOTO M MEPEHOCHOTO 3HaYeHHH (paszeo-
Joru3Ma.

B oanom u3 arm3on0B dunsma Adventures of Rocky and Bullwinkle y By:i-
JBUHKIJIS ¢ POKKY 3aBsI3bIBAaETCA CIIETYIOLIMI CIIOP, KOTOPBI CTPOUTCS HA OOBIT-
PBIBAaHUH MOJIHCEMUU:

BULLWINKLE: Rocky's right, Karen. BYJUIBUHKIJIb: Pokku, mpas, a KToO
And two rights don't make a wrong. IBaXIBI npae, y Toro OoJbIIe npas.
ROCKY: Bullwinkle, that's not what POKKU: BymiBuHKeNb, HE IepeBUpaii
you mean. HOrOBOPKY.

BULLWINKLE: You mean two rights BYJUUIBUHKIJIb: Ilo-tBoeMy y TOTrO
do make a wrong? | always thought Menble npas? Yro eciu aBa pasa Ha-
two rights made a U-turn. Nnpaeo, TO TOIYYUTCS Pa3BOPOT.

B nmanHOM mawmanore oObIrpbIBacTCs MHOTo3HauHoe cinoBo right 1. (adj.) —
MpaBIIbHBIN, CIIPABEUIUBBIN, BEpHBIH; 2. (N.) — mpaBo; 3. MOBOPOT HATIPABO.

B pycckom BapuaHTe yIajock COXPAaHUTh BCIO CBS3KY BBITCKAIOLIUX OJHH M3
Ipyroro kaxamOGypoB, Tak Kak aHIJIMICKoe cioBo right u pycckue «npaso, npas,
HAnpagoy colepkat B cede BCI0 HY)KHYIO CEMaHTHUYECKYIO MATUTPY.

B ¢uneme An ldeal Husband (Hoeanvubiti myorc, 1999) cbin ucnons3yer Ka-
J1aMOyp, 4TOOBI TOAYEPKHYTh OTHOILIEHHE OTILA K HEMY.

FATHER: I’m afraid I don’t follow OTEILI: He noHs.1 Bamei MBICIIH.
you there at all.

GORING: Well, as far as | can make TOPUHI": IlocMe0 3aMETHTBH, BBI
out, you seem to follow me every- cjeayere 3a MHO# [IOBCIOJY, OTEL.

where, Father.

B xanamOypHoii ¢opme nopxa I'opuHr moguepkuBaeT TOT MOMEHT, YTO €ro
oTell BCe BPeMsl HyIIUT Ha OJIHY U Ty K€ TeMy M BbIOMpaeT Iyl 3TOr0 caMoe He-
nojxojsiiee Bpems. B manHOM nipumepe B miepBoii perutike riaroi to follow wc-
MOJIB3YETCs B TIEPEHOCHOM 3Hadenuu: {0 understand (moHMMAaTh, TIOCTHIaTh), TO-
rza Kak BO BTOPOIl pPEIUIMKE 3TOT IJIaroJl HCHOJB3YeTCsl YKE B IIPSIMOM 3HAUCHUU:
to go after (ciemoBaTh, uaTn c3aau). [lo HamieMy MHEHHIO, IEPEBOJ HEylIadcH,
TaK KanamOyp He IepeiaH, M CBsI3b MEXIY peIIMKaMH OTCYTCTBYeT. UTOOBI co-
XPaHUTh UTPY CIIOB, MOXKHO OBLIO OBI €€ MePEeBECTH CICAYIOLIMM 00pa3oM:

OTELL: S He ycnedun 3a Baiieil MBICIBIO.
T'OPUHI: [Tocmero 3aMeTUTb, BB ¢Jledume 32 MHOU TTOBCIOTY, OTEIl.

B oxnoii u3 cepuit Jeeves and Wooster Bctpeuaercs ciieayronpii kKaaamoyp,
OCHOBAHHBIN Ha TTOJIUCEMHH CJIOBA Fecognise:

MRS. TROTTER: It's a scandal, of MUCCHUC TPOTTEP: Bo3myrturens-
course, that Mr. Trotter has never been HO, 4YTO MwHCTepa TpoTrepa HUKTO He
recognised. npusnaem.

WOOSTER: | recognised him BYCTEP: 4 cpa3sy ero y3uau.

straight away.
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MRS. TROTTER: No... In the hon- MUCCHUC TPOTTEP: Her, s roBopro
ours list, Mr. Wooster. o Tabene o panrax, mucrep Bycrep.

Bycrep He monsu1, uTo Muccuc TpoTTep moj cioBoM Fecognise umena B BUIY
«MPU3HABAThY (HAPUMEP, YbH-TO 3aCIIYTHU), & HE «y3HABATh», KAK 3TO MOHSI OH.

IMepeBoAUMK 3aMEHUIT B TIEPEBOJIE CIIOBO FECOQNISE JBYMs €ro CIIOBAPHBIMU
MePEeBOTIECKIMU COOTBETCTBHAMH, KOTOPHIE, OyAydH IMapOHUMAaMH B PYCCKOM
SI3bIKE, HE SBJISIIOTCS OMOHMMaMu. B pe3ynbrare B nepeBolie HE MOIYYHWIOCh TaK
JKe SIPKO MepenaTh KanaMmoyp.

B omrom m3 snmzonos kuHomibMa Adventures of Rocky and Bullwinkle cy-
JIbsl 3aYUTHIBAET TJABHBIM FEpOsSIM IPUTOBODP:

JUDGE: The defendants are charged CYIbS: Tloacyaumbie OOBHHSIFOTCS:
with: grand theft auto — one count; YIOH MAIlMHBl — OJAWH ciayuaii. Ilober
breaking out of jail — one count; im- U3 TIOPBMBI — OJMH cayuati. HemoBobeT-
pugning the character of a prison guard BO HCIIOJHCHHEM POJIM OXPaHHHMKA — OJUH
— one count; reckless driving — four cayuan. OnacHOEe BOXICHHE — YETHIPE
counts; talking to the audience - five cayuasn. OOpalieHue K 3pHTEIAM — TIATh
counts; criminally ~ bad punning — 18 ciyuaes. TIpecTymHO TyIbIe MIYTKH — BO-
counts. CeMHA/ILATh C/IyUuaes.

BULLWINKLE: And three dukes BYJUIBUHKIJIb: Ha cayuait naneiics, a
and seven earls! caM He IUIOMIai.

HUrpa croB mocTpoeHa Ha TMOJIUCEMHUH ClloBa count — 1. (rop.) MyHKT OOBUHHU-
TENBHOTO akTa | 2. rpad, 9ro m oOBIrpeBacTcsa bymiBuHKIEM Bo dpase «H mpu
2epyoea u cemb n3pos». B pycckoM mepeBoie Urpa CIOB CTPOUTCS Ha JPYTOM
obpase: cioBe cayuail, KOTOpoe oObITphIBaeTCS B pyccKoi moroBopke «Ha crayuaii
HaJelcs, a caM He Iiomiaii». [lepeBoqunK, TakuM 00pa3oM, COXpaHHI KaiaMoyp,
MPUMEHUB JIJIs IEpeBOo/ia IPUEM IeJIOCTHOTO MPeoOpa3oBaHusl.

Jleryuast mpimib B ¢umeme Anastasia (Awacmacus, 1997) meitTaetcst yTHXO-
MHUPUTH 3100HOT0 PacmyTHa, Ha YTO TOT OTBEYAET:

RASPUTIN: You’re right. I am calm. PACITYTUH: Ha, te! npaB. Cmepum
I am heartless. | have no feelings what- crpacti. 51 criokoeH. S paBHOYIIICH.
soever.

ITpu 3THX cloOBax ero roJioBa MPOBAIMBAETCS BHYTPb €0 IPYIHOH KIET-
KM, B KOTOPOM HET cep/la U Ipyrux OpraHos. B COBpeMEHHOM aHITIMICKOM SI3bIKE
cioBo heartless ymotpe6isieTcst TONBKO B TIEPEHOCHOM 3HAYCHUH «OeCCep e HbII;
0e3yIIHBIN; KECTOKHUIT», HO B JAHHOM KOHTEKCTE OHO OOBI'PBIBAETCS C €ro npsi-
MBIM 3Ha4eHUEM «0e3 cep/ua». [lepeBoqurKy He yAaioch OTPa3UTh UIPY CIIOB, U
OH TIPOCTO HCIOJIB30BaJl TIPHEM OIIYIICHHWE JUIi BCEro NpeIokeHus | am
heartless.

B ¢uipmax ObuUM TakKe BBISABICHBI KanaMOypbl, TOCTPOSHHbBIE Ha SBICHUH
oMmodoHuu uinu 6J1M3KoM 3ByuaHuu ciioB. Hanpumep, B mynsTdunsme Adventures
of Rocky and Bullwinkle Bctpeuaercs crnenyromuii kaxamoOyp:
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LEWIS: Don't you guys know about
faxes?

MARTIN: Yeah, don't you know
about E-mail?

BULLWINKLE: Sure. A fax is a lit-
tle red critter... that steals geese and
chickens. Half of them are males and
the other half are e-males.

JIBIOUC: Bel 3Haere 4TOo Takoe ¢hak-
col?

MAPTUH: Ipo kabensy cnpixanu?

BYJIUIBUHKIJIb: Koneuno, ¢haxc — 310
KOMaH/Ia TOHYeH coOake, 4TOOBI OHA JIO-
Buia jucy. IlonoBuna cobak — Cyku, mo-
JIOBUHA Kodenu.

B manHoMm npuMepe urpa CJIOB MNOCTPOCHA Ha OMO(l)OHI/II/I TaKuX CJIOB, KakK

mail (mouta) u male (camerr; My»cKoii; My>CKOTo moJja). B mepeBoje urpa cios
nepeiaHa ¢ MOMOIIBIO yaapeHHs kdbenb u koo éib. B 3TOM quanore Takke Mpu-
CYTCTBYET WIpa CJOB, OCHOBaHHas Ha OOBITpBIBaHWH Cco3By4msi cioB fax u fox,
4ero HeJb3s CKazaTh O ClioBax «iuca» u «hakcy. [lepeBonunk ¢unbma nmocrapan-
sl HE TOJIBKO COXPaHHUTh UTPY CJIOB, HO M KaK MOXKHO OJIMDKe TIepeaTh ee B repe-
BOJIE, I0J00paB CO3BYYHBIE CIIOBA «(akcy» U «(hac» U COXpaHHUB MPU ITOM 00pa3
JIMCHI.
Ckonekc, rnaBHbIil 3nmoaedt B ¢unsme Inspector Gadget (Mucnexmop I'ao-
acem, 1999), nonbupaet cebe HOBOE MPO3BUIIIE:
SCOLEX: | deserve a dashing appel- CKOJIEKC: I 3acmyui HIMKapHBIH
lation. nceeoonuUM. ..
KRAMER: Dashing Appalachian? KPAMEP: IllukapHbiii nuauzpum?.. 510
What is that, a hillbilly with a tuxedo? Kak OpoJsira B CMOKHHTE?

B opurunane xanamGyp mocTpoeH Ha co3By4nu ciioB appellation (mposswuiie,
winuka) U Appalachian (Ammamauckuii). [lepeBoa, Ha Hall B3TJISA, HE COBCEM
yIa4yeH, TaK KaK CJIOBa IICEBIOHHMY» H «IHJIATPUM» MOXHO C OOJBIIOI HATSIK-
KOW Ha3BaTh CO3BY4YHbIMU. [Ipeanaraercs cieayoomumii nepeBo:

CKOJIEKC: S 3acimyXni MIAKapHBIA RCe6OOHUM. ..
KPAMEP: IllukapHblii néc 6 denum?.. Kak 3T0 — 1MEC B CMOKHUHTE U3 Jie-

HIMa?

B ¢unsme Pulp Fiction (Kpumunanvnoe umuso, 1994) oana u3 repouHs pac-
CKa3bIBACT aHEK/OT:

Three tomatoes are walking down
the street: Poppa tomato, Momma to-
mato, and Baby tomato. Baby tomato
starts lagging behind and Poppa tomato
gets really angry; goes back and
squishes him, says, «Ketchup».

Wnyt mana-momMmmop, Mama-TIOMHJIOP,
cerH-IoMAAOp. CBIH BCE BpeMs OTCTaET,
oTel MOAXOAWT, HACTyNaeT Ha HEro H
TOBOPHUT:

— He otcragaii, kemuyn.

Bech aHEK#OT MOCTPOEH Ha JICKCHMKO-TPAaMMAaTHYECKUX OMOHHMMAXx: CYIIECT-
ButenbHOM Ketchup — xetuyn u ¢pasoBom riarone catCh up - HaroHATh; UATH B
Hory. [Ipu nepeBojie CMBICT OPUTHHAIBEHOTO aHEKA0Ta TepseTCs.

B oxnoMm u3 snm3om0B mynbtduiasMa Chicken Run (ITo6ez uz kypsmuuxa,
2000) metyx POKKM TOTATHBAeT HANMMTOK, 3aTE€M BEIPBIBAET MEPO U3 CBOETO XBO-
CTa U, BCTABJISISA €r0 B HAITUTOK, PON3HOCHUT:
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ROCKY:: Cocktail! POKKMU: Cmotpurte, kokmeiinb.

B nanHOM mpuMepe OOBITPBIBAIOTCS CIOKHOE cioBo cocktail, sBmsromeecs
Ha3BAHMEM HAIUTKA, U COCTABIIIIONINE €r0 KOMIIOHEHTBL: «IETyX» + «XBOCT». B
HepeBoJie Iepe]aH0 Ha3BaHWE HAIUTKA [PH IIOMOINHM TPAHCKPHIIINH, HO BU3Y-
aNbHAsl Urpa CIOBa MOTEPSIACh, YTO HE HAET BO3MOXKHOCTH PYCCKOMY 3PHUTEIIO
OLICHHUTDH KaK OPUTMHAIBHYIO HIPY CIOB, TaK U HPOCIEAUTH €€ ITHMOJIOTHIO.

Hwxe npusenen npumep u3 myabtouiabma Shrek (Ipexk 1, 2001), B koTropom
WCXOIHBIA KajamMOyp OCHOBaH Ha OOBITPHIBAHMHM MOP(EMHOTO cocTaBa CIOBa
brimstone (xomoBas cepa; camopoaHas cepa), Te Stone - kaMeHb, KOCTOUKa.

DONKEY:: Don’t be talking about it’s OCEJI: He Hamo MHe mpo cepy pac-
the brimstone. | know what | smell. It CKa3bIBaTh. S 3HAI0, 4TO g HIOXAI. DTO
wasn’t no brimstone. It didn't come off He cepa Owbuta. Hudero cepozo s e
no stone neither. BHJICIL

B nepeBone kanamOyp nepeaaH IpuEMOM KOMIICHCALMU C 3aMEHOH o0pasa
stone Ha «cepwlii»; IPH 3TOM KalaMOyp CTPOUTCS Ha CO3BYYHH CJIOB «cepa» —
«CEpBli».

B mynbrouneme Shrekl sa Ocia mpochlinaeTtcs JETAIIIA TOpoIok, u Ocern
B3JICTAET, IPOU3HOCS IIPH ITOM CIIEAYIOLIYIO pedb B OTBET Ha PEILIMKH 3€BaK:

MAN 1: He can fly! MYXUHMHA 1: On MoxeT jeTaTs!

MAN 2: He can talk! MVY)XXUYHNHA 2: OH-Taku MOXET TOBOPHUTH!
DONCKEY: Ha, ha! That’s right, fool! OCEJI: Xa-xa! Touno, 6onBan! Temepp 5
Now I’m a flying, talking donkey. You JIETAlOMUN roBopAnmid ocen. Brl, HaBep-
might have seen a housefly, maybe even HOE, BUICIH MYX OOMAUIHUX, MOXKET, Ja-
a superfly, but I bet you ain’t never seen Ke, KakuX-HUOyAb Meza-myx, HO TOTOB
a donkeyfly. MOCTIOPUTH, YTO MYyX PA3MEPOM C OC/IA BbI

B )KMU3HU HE BUJICIIU.

B nanHOM mpumepe kasamMOyp MOCTPOEH Ha OOBITPHIBAHMU 3JIEMEHTOB CO-
craBHOrO cymiecTButebHOro: housefly — myxa komuarthas, koropoe Ocen mpe-
Bpatiaet B superfly, a 3arem u BoBce B TanHcTBeHHOE Hacekomoe donkeyfly.

B nepeBojie 0ObIrphIBAEMBIE CIIOBA OPUTMHANA TIEPEJAHbI C OMOIIBIO CMe-
[IAHHOTO TEPeBo/a: Kaibka + MmeTonumus (Superfly — mera-myx) u onmcarensHo-
ro nepesoga (donkeyfly — myxa pasmepom ¢ ocna). [To HallieMy MHEHHUIO, JaHHBIH
KaamOyp MOXHO OBLIO MepeiiaTh ¢ MOMOIIBIO 3aMEHbI 00pa30B CIEIYIOIIUM 00-
paszom:

OCEJI: Bsl, HaBepHOE, BUOCTH CHIPEKO3, MOXKET, aKe, KaKuX-
HUOYIb CMPEKO03/106, HO TOTOB MOCIIOPUTE, UTO CHIPEK-0C/06 Bbl B
JKU3HH HC BHJICIIN.

B nganHOM mpumepe, 3aMeHHB 00pa3 (Myxy Ha CTpeKo3y) Oe3 IoTepu CMbICa
C TOMOIIBIO MPHEMa KOMIICHCAIUH, YAAIO0Ch Obl COXPAHUTh UIPYy CJIOB, KOTOpast
TaK e APKO M KPACOYHO BOCIIPUHHUMAIIACH ObI Ha SI3bIKE MEPEBOA.

Spkuit komuueckuii 3Q(GeKT co3aaeT urpa clioB, OCHOBaHHAs Ha OOBITPhIBA-
HuH (paseonorusmMoB. B oxnoii u3 cepuit Jeeves and Wooster mexay Bycrepom u
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Muccuc Poniepuk cocTosics Clenyromui JUaor:

MRS. RODERICK: He (Sir Rode- MHCCHUC POJEPUK: Emy (capy Po-
rick) had an urgent call from the Bishop JEPUKY) CPOYHO MO3BOHHI EMHCKOI K3
of Hackney. XeKHu.

WOOSTER: Ah! The old Bish got a BYCTEP: V crapuka, HaBepHOe, ¢
few pages stuck together, did he? Kpbluieil uno-mo He 6 nopsoxe.

MRS. RODERICK: My husband is MUCCUC POJEPHUK: Moit myx He
not in the book trade, Mr. Wooster, he 3anumaemca Kpsluiamu, OH W3BECTHBII
is a well-known nerve specialist. TICHXHATP.

B opurmnane xanaMOyp OCHOBaH Ha BO3MOXKHOCTH IBOSKON WHTEPIpPETALUN
¢dpa3er get a few pages stuck together — 1. B mepeHocHOM 3Ha4YeHun (COiTH C yma,
PEXHYTBCH, KpPBIIIa MoexXaja) U 2. B IpsMOM (CKJIICUTh CTPaHUIIBI). 3aMeHa o0pasa
B TIepeBOJIE («KPHIMIay BMECTO «CTPAHMI») MO3BOJIIIIA YAAYHO OOBITpaTh Mps-
MO€ U IEPEHOCHOE 3HAYEHMSI 3TOTO CIIOBA.

AHanu3 paccCMOTPEHHBIX MPUMEPOB JAEMOHCTPUPYET TO, YTO KamamOyp —
OJVH U3 CaMbIX CJIOKHBIX CTHJIMCTUUECKUX TPOIIOB ISl NepeBoja. B skxuBom aHTr-
JIMACKOM SI3BIKE HCIIOJIb30BAHME CJIOBECHOW WIPBI MO3BOJSCT OJICCHYTh WHTEI-
JIEKTyallbHBIM IOMOpPOM, OCIIA0HUTh HANpsHKEHHOCTh CUTYAllMH, MPUBJIEYbh BHUMA-
Hue U 1.1. KanaMOypsl IEMOHCTPUPYIOT KPACOTy U BBIPA3UTEILHOCTH S3bIKA, OT-
KpBIBask BCIO KPACOYHYIO U Pa3HOOOPa3HYIO MAIUTPY CPEICTB U IPHEMOB, UCTIONb-
3yEMBIX JJI1 UX CO3JaHUsA.

CpaBHeHHE OpHrHHajla KajxamOypa M ero IepeBoja MOATBEPKIAcT YTBEp-
JKJICHUE JIMHIBUCTOB, YTO HE CYIIECTBYET CTPOTMX IIPABUJI €ro MEPEeBOJa, TaK KAK
B Ka)XIOM KOHKPETHOM CIIy4ae MEePEBOIYUK MPUIAYMBIBAET CBOM BapUAHTHI IEpe-
BOJa KaJgaMOYypoB, TPOSBISASL CMEKAJKy, IOHUMaHHE S3bIKa W KpPEaTHBHOCTH
MbIIUICHHS. [IpyU 3TOM HCIOMB3YeTCsl MPAKTHYSCKH BCE pa3HOOOpa3ue IMPHUEMOB
nepefayn KanamMOypa B MEepPeBOJC: TPAHCKPHUIIIHS/ TPAHCIUTEPAIUs, CMEIIaHHbIH
MIEPEBO/I, ONMUCATENIbHBIN MepeBOI, KOMIIEHCAIMS, IEIOCTHOE Mpeodpa3oBaHue H,
HaKOHEIl, OITyILIEHUE.

st BBIOOpa MpaBUIIBHOTO MpHEMa TepeBoIa MEPEBOAYUK JIOKEH PEUTUuTh
JUIs ce0si: 9YTO COXPaHUTh NPHU MepeBojae — HopMy WIH COACPKAHHE HCXOIHOTO
KagaMOypa, TaKk KaK COXpaHCHHE TOTO M JPYTOTo SBISCTCS PEAKHM HCKIIOYCHU-
eM. Ecnmn coxpaneHne GopMBI SBISIETCS] IPUOPUTETHOH 3a1aveii, TO IepeBOAIUK
BEIHY’KJICH Yallle BCEro MpuoeraTh K 3aMeHe 00pa3a, 9TOOB COXPaHUTh UI'PY CIIOB.
B mro6oMm ciygae BEIOOp OcTaéTcs 3a MepeBOAYMNKOM, IIIaBHAS 3a/ada KOTOPOro —
JIOCTHXKEHHUE aJIEKBATHOTO MEPEBO/IA, T.€. OCYLIECTBICHUE MEXKYJIbTYpHOU ajarm-
TaluHu.
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TO THE PROBLEM OF TRANSLATING PUNS
(BASED ON ENGLISH LANGUAGE FILMS)

F.M. Yarmukhamedova
National Mineral Resources University «Mining University», St. Petersburg

The article analyzes the problem of translating into Russian the puns (word-plays)
from English language films. Different kinds of puns and their structural patterns are
considered as well as typical translation difficulties and the ways to overcome them,
on the examples of modern English language films.

Key words: pun, wordplay, translation, film.
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